Správa
z kontroly plnenia  úloh štátnej správy pri implementácii pomoci EÚ v rámci sektorového operačného programu – Priemysel a služby (SOP PS) a kontroly plnenia úloh z uznesení vlády SR splatných v IV. štvrťroku 2006 a v I. štvrťroku 2007

Kontrolu vykonal Úrad vlády (ďalej ÚV SR) na základe uznesenia vlády SR                č. 1040/2006, ktorým bolo schválené „Zameranie kontrolnej činnosti Úradu vlády SR            na I. polrok 2007“. Cieľom kontroly bolo zistiť: 

I. plnenie úloh z uznesení vlády SR splatných v období IV. štvrťroku 2006               a I. štvrťroku 2007 
II.       plnenie povinností vyplývajúcich zo zmlúv o poskytnutí nenávratného finančného príspevku uzatvorených medzi sprostredkovateľskými orgánmi pod riadiacim orgánom SO/RO a konečným prijímateľom/príjemcom pomoci (KP/PP), úplnosť formálnych a obsahových náležitostí žiadostí o poskytnutie nenávratného finančného príspevku, plnenie úloh SO/RO súvisiacich s kontrolou žiadostí KP/PP o platbu, vykonávanie kontroly SO/RO podľa SOP PS identifikovaných rizikových projektov v zmysle uzatvorených splnomocnení o delegovaní právomocí z riadiaceho orgánu (RO) na SO/RO, a to v Národnej agentúre pre rozvoj malého a stredného podnikania (NARMSP), Slovenskej energetickej agentúre (SIEA)*, Slovenskej agentúre pre cestovný ruch (SACR), Slovenskej agentúre pre rozvoj investícií a obchodu (SARIO), za kontrolované obdobie od 2. 1. 2004 do            30. 4. 2007. 

I. Plnenie úloh z uznesení vlády splatných v IV. štvrťroku 2006                 a v I. štvrťroku 2007
Podkladom pre vyhodnotenie plnenia úloh z uznesení vlády SR splatných                    v IV. štvrťroku 2006 a v I. štvrťroku 2007 v  ministerstvách a ostatných ústredných orgánoch štátnej správy boli štvrťročné  hlásenia o ich plnení, predložené ÚV SR. 
1. 
Stav plnenia úloh vyplývajúcich z uznesení vlády SR splatných              v IV. štvrťroku 2006 a v I. štvrťroku 2007
V  IV. štvrťroku 2006 vláda uložila v uzneseniach prijatých od 1. 1. 1995 do            31. 12. 2006 podpredsedom vlády, vedúcemu ÚV SR, ministrom, predsedom ostatných ústredných orgánov štátnej správy SR a riaditeľovi NBÚ splniť 760 termínovaných úloh,        z ktorých bolo 710 úloh splnených v termíne (93,4 %), 44 úloh bolo splnených oneskorene (5,8 %) a 6 úloh nebolo splnených (0,8 %).
V  I. štvrťroku 2007 vláda uložila v uzneseniach prijatých od 01.01.1995 do 31.03.2007 splniť celkom 485 termínovaných úloh. Z týchto úloh bolo 448 splnených v termíne (92,4 %), 36 úloh bolo splnených oneskorene (7,4 %) a jedna úloha sa nesplnila (0,2 %). Za účelom vytvorenia podmienok pre splnenie úloh odporúčame v návrhu uznesenia vlády určiť náhradný termín pre nesplnenú úlohu v hodnotenom období.
Číselné prehľady  o stave plnenia úloh  v  IV. štvrťroku 2006  a  I. štvrťroku 2007  tvoria  prílohy č. 1/1 a 1/2 tejto správy. V prílohách č. 2/1 a 2/2 je uvedený stav plnenia úloh podľa jednotlivých zodpovedných subjektov, znenia nesplnených úloh a príčiny ich nesplnenia.

Porovnanie stavu plnenia úloh v hodnotenom období so stavom plnenia úloh                  v predchádzajúcich štvrťrokoch rokov 2004, 2005 a 2006 je v tabuľke č. 1.

         Tabuľka č. 1

	Kontrolované

obdobie
	Úlohy           

celkom
	Termín.

úlohy

celkom
	Z   t o h o
	Netermínované úlohy


	
	
	
	Splatné v kontrolovanom  období
	Splatné v ďalšom období
	

	
	
	
	celkom
	splnené v termíne
	oneskor.

splnené
	Nesplnené


	
	celkom


	z toho

splnené

	1. júl – 30. september 2004
	8175
	2027

(24,8 %)
	432
	387

(89,6 %)
	42

(9,7 %)
	3

(0,7 %)
	1595
	6148

(75,2 %)
	941

(15,3 %)

	1. okt. – 31. december 2004
	7617
	2278

(29,9 %)
	848
	769

(90,7 %)
	62

(7,3 %)
	17

(2,0 %)
	1430
	5339

(70,1 %)
	934

(17,5 %)

	1. január – 31. marec 2005
	6701
	1715

(25,6 %)
	449
	403

(89,8 %)
	42

(9,3 %)
	4

(0,9 %)
	1266
	4986

(74,4 %)
	893

(17,9 %)

	1. apríl – 30. jún 2005
	7025
	1911

(27,2 %)
	597
	544

(91,1 %)
	52

(8,7 %)
	1

(0,2 %)
	1314
	5114

(72,8 %)
	464

(9,1%)

	1. júl – 30. september 2005
	6957
	1867

(26,8%)             
	397
	364

(91,7%)
	33

(8,3%)
	0

(0,0%)
	1470
	5090

(73,2%)
	666

(13,1%)

	1. okt. – 31. december 2005
	7605
	2316

(30,5%)
	889
	835

(93,9%)
	47

(5,3%)
	7

 (0,8%)
	1427
	5289

(69,5%)
	696

(13,2%)

	1.január – 31. marec 2006
	7427
	2008

(27,0%)
	573
	528

(92,2%)
	42

(7,3%)
	3

(0,5%)
	1435
	5419

(73,0%)
	673

(12,4%)

	1. apríl – 30. jún 2006
	7667
	2046

(26,7%)
	505
	470

(93,1%)
	34

(6,7%)
	1

(0,2%)
	1541
	5621

(73,3%)
	766

(13,6%)

	1. júl – 30. september 2006
	6753
	1458

 (22,1%)
	405
	367

(90,6%)
	36

(8,9%)
	2

(0,5%)
	1053
	5295

(78,4%)
	950

(17,9%)

	1. okt. – 31. december 2006


	7219
	1811

(25,1%)
	760
	710

(93,4%)
	44

(5,8%)
	6

(0,8%)
	1051
	5408

(74,9%)
	873

(16,1%)

	1. január – 31. marec 2007
	6881
	1814
(26,4 %)
	485
	448

(92,4 %)
	36

(7,4 %)
	1
(0,2 %)
	1329
	5067

(73,6 %)
	657

(12,9 %)


2.
Vývoj podielu netermínovaných úloh na celkovom počte úloh v predkladaných návrhoch uznesení vlády

V  IV. štvrťroku 2006 sa podiel uložených netermínovaných úloh na celkovom  počte úloh v porovnaní s III. štvrťrokom 2006 znížil, keď tvoril 74,9 %. V  I. štvrťroku 2007 pokračoval pokles podielu  netermínovaných úloh na 73,6 %, avšak stále predstavuje takmer tri štvrtiny všetkých úloh.
Pretrvávajúci  vysoký podiel netermínovaných úloh  nie je v súlade s ustanovením    čl. 6 ods. 2  bod b) smernice na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády SR, schválenej uznesením vlády SR č. 512 z  13. 6. 2001: „pri navrhovaní úloh treba uviesť, komu sa majú úlohy uložiť, navrhované úlohy  formulovať vecne a uviesť termíny ich splnenia alebo u trvalých úloh termíny vyhodnotenia plnenia; úlohy musia byť reálne a v navrhovaných termínoch splniteľné“.
Porovnanie počtu predložených termínovaných a netermínovaných úloh do návrhov uznesení vlády podľa jednotlivých predkladateľov tvorí prílohy č. 3/1 a 3/2. Z príloh vyplýva, že viac netermínovaných úloh ako termínovaných do návrhov uznesení vlády SR                    v IV. štvrťroku 2006 predložili najmä podpredseda vlády a minister vnútra, a ministri hospodárstva a kultúry a v I. štvrťroku 2007 ministerka práce, sociálnych vecí a rodiny           a riaditeľ Národného bezpečnostného úradu.

3.  Vplyv  predkladaných  návrhov  uznesení  vlády  na  pripravovaný  projekt   Digitálna  vláda

Nezanedbateľné množstvo navrhnutých a schválených úloh v uzneseniach vlády         v IV. štvrťroku 2006 a v I. štvrťroku 2007 je v rozpore s ustanovením bodu 5.1. ods. 19 Metodického pokynu na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády, vydaného vedúcim Úradu vlády SR na základe uznesenia vlády č. 512/2001 (ďalej len „metodický pokyn“), podľa ktorého termínovaná úloha musí mať termín vyjadrený presným dátumom. Netermínované úlohy majú namiesto termínu plnenia uvedené slová: „priebežne“ alebo „trvale“ a kontrolný termín plnenia. Toto ustanovenie bolo začlenené do metodického pokynu so zámerom dosiahnuť jednotné a jednoznačné formulovanie termínov plnenia úloh v uzneseniach vlády. 

Konkrétne navrhnuté a schválené úlohy v uzneseniach vlády, ktoré nie sú v súlade      s citovaným ustanovením, tvoria obsah príloh č. 4/1 a 4/2 tejto správy. V uvedených prípadoch: 

· termíny plnenia úloh sa viažu na iné udalosti, o ktorých v čase schvaľovania uznesenia vlády nie je známe, kedy nastanú, prípadne či nastanú,

· termíny plnenia úloh sú vkladané do ich textu,

· termíny nie sú termínmi,

· v texte úloh je odkaz na prílohy alebo na materiály k uzneseniam, v ktorých sú uvedené termíny ich plnenia alebo termíny parciálnych úloh,

· úlohy majú určený nereálny termín „ihneď“ alebo „bezodkladne“. 
V súčasnosti sa vytvára projekt „Digitálna vláda“, v ktorom sa predpokladá predkladanie návrhov uznesení vlády, ich schvaľovanie a kontrola s využitím výpočtovej techniky. Nejednoznačnosť úloh schválených v uzneseniach vlády spôsobí, že výpočtový systém ich nebude schopný triediť podľa termínov splatnosti, prípadne podľa iných triediacich znakov, z čoho vyplynú negatívne dôsledky na funkčnosť projektu z hľadiska informovania vlády o ich plnení. Na zabezpečenie predkladania materiálov na rokovanie vlády, vyhovujúcich pre pripravovaný projekt, sa navrhuje v uznesení vlády uložiť predkladateľom oboznámiť zodpovedných zamestnancov so Smernicou na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády (ďalej len „smernica“) a  s  metodickým pokynom a zabezpečovať vykonávanie kontroly dodržiavania smernice a metodického pokynu.
Súčasne sa z dôvodu odstránenia duplicity navrhuje zrušenie úlohy B.1. z  uznesenia vlády SR č. 20 z 12. januára 2005, ktorou vláda uložila podpredsedom vlády, ministrom a predsedom, ostatných ústredných orgánov štátnej správy SR „zabezpečovať priebežne kontrolu dodržiavania Smernice na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády schválenej uznesením vlády SR č. 512/2001, s osobitným zreteľom na čl. 6 ods. 2 písm. b) za účelom odstránenia pretrvávajúcej tendencie nárastu podielu netermínovaných úloh zapracovaných do návrhov uznesení vlády a na základe výsledkov kontroly prijímať operatívne účinné opatrenia“, ktorá sa nahradzuje úlohou C.2. v navrhovanom uznesení vlády.
II.
Plnenie úloh štátnej správy pri implementácii pomoci EÚ


Kontrola plnenia úloh štátnej správy pri implementácii pomoci EÚ bola vykonaná v:

· Národnej agentúre pre rozvoj malého a stredného podnikania (NARMSP),

· Slovenskej energetickej agentúre (SEA)*,

· Slovenskej agentúre pre cestovný ruch (SACR) 
· Slovenskej agentúre pre rozvoj investícií a obchodu (SARIO).

Kontrola bola vo vybraných kontrolovaných subjektoch vykonaná sekciou kontroly ÚV SR v čase od 16. 1. 2007 do 30. 4. 2007.

 

Predmetom kontroly bolo plnenie úloh SO/RO podľa SOP PS.

SOP PS
Od 1. januára 2004 Slovensko začalo prvýkrát čerpať finančné prostriedky zo štrukturálnych fondov Európskej únie. SOP PS a jeho programový doplnok (PD) pre skrátené programové obdobie 2004 - 2006 bol spracovaný Ministerstvom hospodárstva SR (MH SR). Predstavuje samostatný programový dokument za oblasť priemyslu a vybraných služieb (cestovného ruchu a obchodu) určený na naplnenie Cieľa 1, podľa Rámca podpory Spoločenstva. 

Cieľom SOP PS je podporiť investície do výroby a podporiť zvyšovanie  konkurencieschopnosti priemyslu a služieb v zaostávajúcich regiónoch, a tým podporiť ekonomický rast a konkurencieschopnosť, zamestnanosť a rovnovážny rozvoj regiónov. Na dosiahnutie uvedeného všeobecného cieľa pre obdobie rokov 2004 – 2006 boli v súvislosti s realizáciou SOP PS stanovené dve priority SOP PS (v rámci nich jednotlivé opatrenia), ktorými sú:

Priorita 1: Rast konkurencieschopnosti priemyslu a služieb s využitím rozvoja domáceho  rastového potenciálu, v ktorej rámci bolo stanovených päť opatrení,
Priorita    2:   Rozvoj cestovného ruchu,  v ktorej rámci boli  stanovené tri opatrenia.

RO pre SOP PS je MH SR, ktoré pri určení SO/RO využilo sieť existujúcich implementačných agentúr. (V tejto súvislosti ak sa v texte používa RO ide o MH SR v zmysle uznesenia vlády č. 133/2002).   
V zmysle  čl. 2 ods. 2 nariadenia Rady (ES) č. 438/2001 sprostredkovateľskými inštitúciami sú všetky verejné alebo súkromné orgány alebo služby konajúce na zodpovednosť riadiacich alebo platiacich inštitúcií alebo vykonávajúcich úlohy v ich mene vo vzťahu k príjemcom pomoci/konečným prijímateľom alebo inštitúciám alebo firmám vykonávajúcim dané operácie.  
   
SO/RO pre SOP PS v oblasti implementácie sú:

-     pre priemysel a ochranu spotrebiteľa: NARMSP 

zodpovedá za implementáciu

opatrenia  1.1:   Podpora rozvoja nových a existujúcich podnikov a služieb 

opatrenia 1.2: Podpora budovania a rekonštrukcie infraštruktúry, časť podnikateľské                           inkubátory, technologické parky a výskumno-vývojové centrá

· pre energetiku: SEA (od 1. 4. 2007 SIEA)
zodpovedá za implementáciu 

opatrenia 1.3: Podpora podnikania, inovácií a aplikovaného výskumu 

opatrenia 1.4: Podpora úspor energie a využitia obnoviteľných zdrojov energie

· pre investičnú a obchodnú politiku: SARIO
zodpovedá za implementáciu

opatrenia 1.2: Podpora budovania a rekonštrukcie infraštruktúry, časť priemyselné parky

opatrenia 1.5: Rozvoj zahraničnej spolupráce a image SR

· pre cestovný ruch: SACR
zodpovedá za implementáciu

opatrenia  2.1: Podpora budovania a rekonštrukcie infraštruktúry cestovného ruchu

opatrenia  2.2: Podpora podnikateľských aktivít cestovného ruchu

opatrenia  2.3: Podpora propagácie cestovného ruchu a tvorba informačného systému.

      opatrenie       : Technická pomoc
Bližšie určenie poslania a úloh SO/RO je definované v Zmluvách o delegovaní právomocí z RO na SO/RO,  uzatvorených v zmysle § 51 Občianskeho zákonníka č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov medzi MH SR ako RO pre SOP PS a príslušným SO/RO v marci 2004, resp. splnomocnením o delegovaní právomocí z RO na SO/RO (splnomocnenie), ktoré bolo uzatvorené s relevantnými agentúrami v zmysle § 13a ods. 4 zákona č. 503/2001 Z. z. o podpore regionálneho rozvoja v znení zmien a doplnkov a v súlade so zákonom č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení zmien a doplnkov v januári 2006. 
V nadväznosti na stanovený cieľ kontroly, vyplývajúci zo Zamerania kontrolnej činnosti Úradu vlády SR na I. polrok 2007, bolo predmetom kontroly na  kontrolovaných subjektoch (NARMSP, SACR, SEA/SIEA, SARIO) zistiť plnenie ich úloh v nasledujúcich oblastiach:  
1. Zabezpečenie  systému implementácie SOP PS na SO/RO v zmysle Manuálu riadenia SOP PS
a) doručenie a registrácia žiadostí,

b) hodnotiaci proces,

c) overovanie postupov,

d) podpísanie zmluvy o poskytnutie nenávratného finančného príspevku (ďalej len „NFP“),

 e) prijatie žiadostí KP/PP o platbu a ich kontrola,

 f) monitorovanie operačného programu,
 g) informovanosť a publicita,
2. Plnenie povinností vyplývajúcich zo zmlúv o poskytnutí NFP uzatvorených medzi SO/RO  a KP/PP, 

3. Vypracovanie a predkladanie správ o zistených nezrovnalostiach v zmysle Koncepcie systému finančného riadenia (ďalej len „koncepcia“) pri vybraných rizikových projektoch,
4. Vykonávanie kontrol vybraných rizikových projektov vnútornou kontrolou kontrolovaného  subjektu, resp. iným orgánom kontroly (aj inštitúciou EÚ) a prijímanie a realizácia opatrení na ich odstránenie,

5. Predkladanie materiálov o výsledkoch následných kontrol SO/RO vykonaných mimo rámec minimálnej 5 % kontroly platobnému orgánu v zmysle koncepcie,

6. Predkladanie správ o výsledku vnútorného a vonkajšieho auditu SO/RO platobnému orgánu,

7. Predkladanie opatrení k všetkým vykonaným kontrolám a auditom na SO/RO a odpočty ich plnenia platobnému orgánu prostredníctvom RO,

8. Funkčnosť systému vnútornej kontroly SOP PS v zmysle § 7 ods. 1 zákona č. 10/1996 o  kontrole v štátnej správe v znení neskorších predpisov,
9. Záver
 Výsledky kontroly:

1. Zabezpečenie systému implementácie SOP PS na SO/RO v zmysle Manuálu   riadenia SOP PS
MH SR s cieľom zabezpečenia efektívnej a transparentnej implementácie SOP PS vypracovalo Manuál riadenia SOP PS. Tento dokument popisuje celý proces implementácie SOP PS (predloženie žiadostí o NFP, hodnotenie, výber a schválenie žiadostí o NFP, overovanie postupov, podpísanie zmluvy o poskytnutí NFP, prijatie a schválenie žiadosti o platbu, monitorovanie operačného programu a informovanosť a publicita) a úlohy, ktoré     v tejto súvislosti plní MH SR ako RO a jednotlivé implementačné agentúry ako SO/RO.

Kontrola zabezpečenia celého systému implementácie SOP PS na SO/RO bola vykonaná prostredníctvom kontroly vybraných rizikových projektov, pričom v podmienkach SACR boli kontrolované 4 projekty (3 projekty predložené v rámci výzvy 1112010-04,          1 v rámci výzvy 1112020-041), v podmienkach NARMSP 2 projekty (predložené v rámci výzvy 1111010-041), v podmienkach SIEA 2 projekty (predložené v rámci výzvy s kódom 1111040-041) a v podmienkach SARIO 2 projekty (1 projekt predložený v rámci výzvy 1111055-041, 1 v rámci výzvy 1111025-041).

a) doručenie a registrácia žiadostí o NFP

V tejto fáze implementácie SOP PS SO/RO zabezpečuje prijímanie a registráciu žiadostí o NFP. Podľa Manuálu riadenia SOP PS je agentúra povinná do 5 dní od termínu uzávierky výzvy zabezpečiť registráciu žiadostí v ITMS.

Kontrolou vybraných a rizikových projektov v NARMSP bolo zistené:

· v prípade projektov s kódom 11110100112, 11110100426 predložených v rámci výzvy uverejnenej NARMSP  nebolo možné skontrolovať dodržanie termínu registrácie v ITMS z predložených dokumentov, lebo  potvrdenia o registrácii žiadosti o poskytnutie NFP pre žiadateľa zo súkromného sektora neobsahovali riadky „dátum registrácie žiadosti“, „čas registrácie žiadosti“, a „žiadosť zaregistroval“ tak, ako to ukladá interný manuál NARMSP. Tieto nedostatky boli zapríčinené aj v tom čase nefunkčným ITMS, ktorého prostredníctvom mali byť uvedené potvrdenia automaticky generované.

Kontrolou vybraných a rizikových projektov v SARIO bolo zistené, že:

· podľa interného manuálu (IM) malo SARIO pri osobnom doručení podkladov vystaviť žiadateľovi pri projekte s kódom 11110200024 potvrdenie o prevzatí podkladov k výzve (príloha A2 ), čo predložená  dokumentácia projektovej zložky  neobsahovala 
· pri projekte s kódom 11110200024 na SARIO nebol na potvrdení o registrácii žiadosti do ITMS vyplnený čas registrácie žiadosti 

· nedostatky boli zistené aj v registratúrnom poriadku SARIO (nevedenie Evidenčnej knihy žiadostí o NFP)
·  v  Správe RO z overovania postupov hodnotiaceho procesu na SARIO zo dňa 21. 12. 2004 sa tiež  uvádzajú formálne nedostatky, najmä  potreba detailnejšej evidencie žiadostí  v Evidenčnej knihe žiadostí                       a neuvádzanie presného času prijatia žiadosti o NFP v Knihe došlej pošty na zabezpečenie jeho súladu s termínom uzávierky príslušnej výzvy. 

Kontrolou vybraných  rizikových projektov v SIEA bolo zistené, že:

· obálky s označením „ŽIADOSŤ“ a „PROJEKT“ pri projekte 11110400029 na SIEA nebolo možné skontrolovať, keďže tieto sa pri projekte už nenachádzali
· podobné bolo zistené aj pri ostatných kontrolovaných projektoch.
b) hodnotiaci proces

Podľa Interných manuálov riadenia implementácie ŠF EÚ je hodnotiaci proces súčasťou procesov pre implementáciu opatrení.
Proces hodnotenia žiadostí o poskytnutie NFP prebieha v troch fázach:

· formálna kontrola žiadostí (spočíva v preverení formálnych náležitostí žiadosti                 a doloženia požadovaných príloh; v závislosti od charakteru nedostatku bola možnosť klarifikácie, t. j. doplnenia alebo objasnenia),

· odborné posúdenie projektov internými a externými posudzovateľmi,

·  hodnotiaca komisia.  
Formálna kontrola žiadostí (úplnosť formálnych a obsahových náležitostí žiadostí o poskytnutie nenávratného finančného príspevku)
Podľa Manuálu riadenia SOP PS vykoná SO/RO do 5 pracovných dní od termínu uzávierky výzvy na predkladanie žiadostí formálnu kontrolu žiadostí. Formálna kontrola pozostáva z overenia kompletnosti spisu/žiadosti. Manuál zároveň dáva SO/RO možnosť       v prípade veľkého počtu žiadostí požiadať RO o predĺženie tejto lehoty. Formálnu kontrolu žiadostí vykonáva komisia, ktorú menuje štatutárny zástupca SO/RO, pričom komisia musí mať nepárny počet, minimálne však 3 členov. 

V rámci formálnej kontroly boli kontrolované obsahové a formálne náležitosti žiadostí. Povinné náležitosti žiadosti a jej príloh ustanovujú príslušné výzvy na predkladanie projektov. Žiadosť sa považuje za úplnú, ak obsahuje všetky povinné náležitosti a prílohy. Keďže metódami kontroly nebolo možné zistiť všetky formálne náležitosti žiadosti                 o poskytnutie NFP, napr. súlad originálu žiadosti o poskytnutie NFP s jej kópiami, doručenie žiadosti v nepoškodenom obale, resp. skontrolovať náležitosti obalu po formálnej stránke, z uvedeného dôvodu sa pri kontrole vychádzalo aj zo správ z vykonaných formálnych kontrol pre jednotlivé opatrenia  za príslušné výzvy.

Na SACR bolo kontrole podrobených 8 žiadostí o poskytnutie NFP.

Kontrolou sa zistilo:
· pri projektoch s kódom 11120100120, 11120100087, 11120100067, 11120200184, predložených v rámci výziev uverejnených SACR, nebol dodržaný časový harmonogram hodnotiaceho procesu, stanovený v časti „Popis procesov“ Interného manuálu riadenia implementácie štrukturálnych fondov EÚ v podmienkach SACR. K časovým posunom došlo pri výkone formálnej kontroly žiadostí z dôvodu nefunkčnosti a nedostatkov v systéme ITMS a z dôvodu množstva projektov predložených v tom období SACR..
Na NARMSP bolo kontrole podrobených 7 žiadostí o poskytnutie NFP.

Kontrolou sa zistilo, že:

·  názov povinnej prílohy č. 9 a povinnej prílohy č. 11 uvedený v rámci výzvy s kódom 1111010-041 v záväznej osnove projektov nebol totožný s názvami, a teda i požadovaným obsahom povinných príloh uvedených vo výzve na predkladanie žiadostí. Podľa vyjadrenia NARMSP boli uvedené nejasnosti konzultované s MH SR ako RO a následne obe formulácie príloh boli akceptované. Informácia o tejto zmene bola zverejnená na web stránke NARMSP
· pri formálnej kontrole žiadostí bol pracovníkmi NARMSP vypracovávaný len jeden kontrolný zoznam, ktorý časovo nerozlišoval výsledky vykonania formálnej kontroly pred a po klarifikácii,
· dodatočne po klarifikácii, t. j. po doplnení niektorých formálnych nedostatkov v žiadosti, resp. povinných prílohách, bol kontrolný zoznam dopĺňaný a pozmeňovaný bez vyznačovania vykonaných zmien, ich pôvodcu a dátumu ich vykonania
· pri  projekte s kódom 11110200002, ktorého predkladateľom bolo mesto Veľký Krtíš, boli kontrolou originálu žiadosti a záväznej osnovy zistené nedostatky v prílohe č. 5 obsahujúcej potvrdenie, že proti Mestu Veľký Krtíš sa nevedie na Okresnom súde vo Veľkom Krtíši exekučné konanie, ani konanie o výkon rozhodnutia, avšak príloha mala obsahovať potvrdenie príslušnej finančnej správy, že sa voči žiadateľovi nevedie správne konanie. Na tento nedostatok členovia komisie, ktorí vykonávali formálnu kontrolu, v kontrolnom zozname neupozornili.

Na SARIO bolo kontrole podrobených 10 žiadostí o NFP.  

Kontrolou sa zistilo:

· v prípade projektu s kódom 11110200027, ktorého predkladateľom bolo mesto Myjava, nebol kontrolný zoznam pred klarifikáciou vyplnený úplne, keďže v ňom nie je vyznačené, že príloha č. 8 chýba. Také isté kontrolné zistenie sa týkalo aj projektu s kódom 11110500024, ktorého predkladateľom  bola spoločnosť Fopex Slovakia, s. r. o.,  pričom v uvedenej žiadosti chýbala príloha č. 19
· v prípade projektu s kódom 11110200045, ktorého predkladateľom bolo mesto Senica, nebolo v kontrolných zoznamoch  vypĺňaných po klarifikácii uvedené, že ide o „kontrolné zoznamy  po klarifikácii“. 

Na SIEA boli prekontrolované 2 a na SACR 8 žiadostí o poskytnutie nenávratného finančného príspevku. Na týchto kontrolovaných subjektoch neboli zistené nedostatky týkajúce sa obsahových a formálnych náležitostí žiadostí o poskytnutie nenávratného finančného príspevku.

Odborné posúdenie projektov  internými a externými posudzovateľmi 

Podľa Manuálu riadenia SOP PS SO/RO do dvoch pracovných dní od ukončenia formálnej kontroly zabezpečí náhodným výberom pridelenie žiadostí dvojiciam posudzovateľov. 

Odborní posudzovatelia hodnotia projekty nezávisle. Hodnotia každý projekt               z hľadiska prevádzkových schopností žiadateľa, udržateľnosti projektu, rozpočtu a efektívnosti projektu, jeho metodológie, ktorej súčasťou je aj posúdenie návrhu indikátorov zo strany žiadateľa, slúžiacich na monitoring realizácie projektu. Na základe odborného hodnotenia sú projekty bodovo ohodnotené a je spracovaný zoznam projektov, ktoré dosiahli hranicu minimálneho počtu bodov, a ktoré túto hranicu nedosiahli. Ďalej je na základe hodnotenia spracovaný odborný posudok a následne spoločný posudok z hodnotenia projektov. Externí a interní posudzovatelia musia ukončiť hodnotenie projektov a vypracovať spoločný odborný posudok do 28 pracovných dní od ukončenia formálnej kontroly žiadostí. 

Kontrolou vybraných rizikových projektov na SACR bolo  zistené, že:

· neboli vypracované spoločné odborné posudky interných a externých posudzovateľov, čím došlo k porušeniu časti III. „Popis procesov“ Interného manuálu riadenia implementácie štrukturálnych fondov EÚ v podmienkach SACR..
Kontrolou na NARMSP bolo zistené, že:

· v podmienkach NARMSP žrebovanie vykonávala 6-členná komisia pre pridelenie projektov interným              a externým posudzovateľom, ktorá náhodným spôsobom pridelila jednotlivým kontrolovaným projektom dvojicu posudzovateľov (z 20 externých a 7 interných). Komisiu pre pridelenie projektov interným a externým posudzovateľom zvolal generálny riaditeľ agentúry listom zo dňa 2. 11. 2004 na 5. 11. 2004. Pre zaneprázdnenosť členov komisie zasadali až dňa 10. 11. 2004, čo nie je v súlade s termínom stanoveným RO               v Manuáli riadenia SOP PS
· ani u jednej z kontrolovaných žiadostí nebola dodržaná lehota na ukončenie hodnotenia projektov. Agentúra požiadala listom zo dňa 17. 12. 2004 (teda po uplynutí lehoty stanovenej SOP PS) o predĺženie lehoty na odborné hodnotenie projektov v rámci opatrenia 1.1 do 14. 1. 2005. Dôvodom na predĺženie lehoty boli pretrvávajúce problémy s ITMS, potreba opätovného prekontrolovania projektov z dôvodu maximálneho       10 % financovania pozemkov, ako aj z objektívnych príčin absencie dvoch externých posudzovateľov na procese hodnotenia. Súhlas RO na predĺženie lehoty bol daný listom z 22. 12. 2004. Dňa 27. 1. 2005 požiadala NARMSP RO o písomné potvrdenie telefonického dohovoru zo dňa 13. 1. 2005, týkajúceho sa ďalšieho predĺženia lehoty odborného hodnotenia projektov v rámci opatrenia 1.1 do 21. 1. 2005. RO listom vyjadril súhlas s predĺžením lehoty hodnotenia do uvedeného dňa, zároveň však vytkol SO/RO skutočnosť, že ústnu (telefonickú) žiadosť nepodložil ihneď písomnou žiadosťou
· proces odborného hodnotenia bol na NARMSP ukončený 21. 1. 2005.
Kontrolou na SARIO bolo zistené, že:
· k  Záznamu z prideľovania projektov je  priložená databáza RO – zoznam externých posudzovateľov, hoci táto nie je uvedená medzi prílohami. Ďalej nebolo v zázname uvedené, akým spôsobom boli vybraní interní posudzovatelia  -  zdôvodnenie, taktiež mal byť priložený zoznam všetkých interných posudzovateľov
· externý posudzovateľ nevyplnil v hodnotiacom hárku poznámku, čím nedodržal postup vydaný MH SR – usmernenie k bodovému hodnoteniu posudzovateľa pre opatrenie 1.2, podľa ktorého posudzovateľ musí vyplniť poznámku pod každým kritériom
· hodnotiaci posudok bol vypracovaný oneskorene (4 dni). Nadväzne na žiadosť bývalého generálneho riaditeľa agentúry, z dôvodu kvalitného posúdenia predložených projektov v rámci SOP PS a z dôvodu oneskoreného podpisu Dohody o vykonaní práce s novým externým posudzovateľom, MH SR súhlasilo s predĺžením hodnotenia projektov až do 3. 12. 2004. Keďže dochádzalo k časovému sklzu oproti schváleným postupom, MH SR zároveň upozornilo, že uvedené bude potrebné zdôvodniť v záverečnej správe hodnotiacej komisie. Kontrolou záverečnej správy hodnotiacej komisie bolo zistené, že táto uvedené skutočnosti neobsahuje. 
 Hodnotiaca komisia  
Podľa Manuálu riadenia SOP PS musí štatutárny orgán SO/RO do 30 pracovných dní od ukončenia formálnej kontroly žiadostí zvolať zasadnutie hodnotiacej komisie a do             5 pracovných dní od zvolania hodnotiacej komisie sa musí zasadnutie ukončiť podpisom záverečnej správy hodnotiacej komisie a zaslať záverečnú správu zo zasadnutia komisie RO do 3 pracovných dní po ukončení zasadnutia.  
Kontrolou na NARMSP bolo zistené, že:

· zasadnutie hodnotiacej komisie pre opatrenie 1.1 bolo zvolané na 31. 1. 2005 a svoju činnosť mala ukončiť do 5 pracovných dní, t.  j. do 7. 2. 2005. Národná agentúra svojím listom zo dňa 16. 2. 2005 (teda po uplynutí lehoty stanovenej v Manuáli riadenia SOP PS) informovala RO o predĺžení zasadnutia hodnotiacej komisie do 15. 2. 2005 z dôvodu tvorby zásobníka projektov a tvorby mechanizmu usporiadania projektov v tomto zásobníku. Dňa 23. 2. 2005 akceptoval RO uvedené dôvody SO/RO na predĺženie zasadnutia hodnotiacej komisie.
· zasadnutie hodnotiacej komisie sa ukončilo 15. 2. 2005 podpisom záverečnej správy. Správa bola RO predložená  22. 2. 2005, a teda nebola predložená v stanovenej lehote do 3 pracovných dní po ukončení zasadnutia.
Kontrolou na SARIO bolo zistené, že:

·  dňa 15. novembra 2004 zasadala v priestoroch SARIO hodnotiaca komisia pre posudzovanie projektov (HK)  v rámci opatrenia 1.5 SOP PS „Rozvoj zahraničnej spolupráce a image SR“ pre schému podpory medzinárodnej spolupráce - schémy pomoci de minimis a súčasne pre schému štátnej pomoci. HK zasadala oneskorene (o 6 dní) 

· hodnotiaca komisia č. 4 na SARIO  k 1. výzve pre opatrenie 1.2 zasadala dňa 13. decembra 2004, t. j.  38 dní odo dňa ukončenia formálnej kontroly, čo je v  rozpore s postupmi uvedenými v mechanizme poskytovania pomoci  podľa Manuálu  RO pre SOP PS a interného manuálu (IM)
· obsah pozvánky nebol v súlade s Čl. IV. bodom 3. Rokovacieho poriadku HK, Prílohou Manuálu riadenia SOP PS pre opatrenia 1.2 a 1.5 a prílohou A 22 IM EÚ, keď táto neobsahovala program zasadnutia komisie. To  znamená,  že jednotliví jej členovia nemohli byť vopred pripravení na konkrétne otázky, ktoré sa mali na zasadnutí prerokovávať. 
c) overovanie postupov


Overovanie postupov hodnotiaceho procesu bolo vykonané v súlade s nariadením Rady ES č. 438/2001, čl. 3, v súlade s nariadením rady ES č. 1260/1999, čl. 38, ods. 1, písm. a), v súlade s mechanizmom poskytovania, ktorý je súčasťou schém štátnej pomoci a schém pomoci de minimis, ako aj podľa programového doplnku. Overovaním postupov bol ukončený proces hodnotenia zo strany MH SR ako RO. 

MH SR vykonalo podľa Manuálu riadenia SOP PS overovanie postupov hodnotiaceho procesu po doručení záverečnej správy hodnotiacej komisie a overovanie ukončilo vypracovaním správy z overovania postupov. Účelom overovania postupov bola kontrola dodržiavania postupov SO/RO v hodnotiacom procese.
Kontrolou na NARMSP bolo zistené, že:

· RO zriadil komisiu pre výkon overovania postupov pre opatrenie 1.1, ktorého sa týkajú kontrolované projekty dňa 23. 2. 2005. Komisia vykonala overovanie postupov hodnotiaceho procesu na NARMSP dňa 2. 3. 2005    v čase od 9:00 h do 12:30 h. Komisia v správe konštatovala, že NARMSP vykonala celý proces hodnotenia    v súlade so schválenými kritériami, postupmi a mechanizmami. Nedostatky formálneho charakteru odporučili komisie štatutárnemu zástupcovi odstrániť pred podpisom zmlúv o poskytnutí NFP a správu o ich odstránení písomne predložiť RO
· overovací proces sa ukončil dňa 15. 3. 2005 schválením správy z overovania postupov Interným dozorným     a monitorovacím výborom pre fondy EÚ (IDMV).
Kontrolou na SARIO bolo zistené, že:

· správa z overovania postupov pre opatrenie 1.2 a 1.5 v rámci 1. výzvy bola predložená na rokovanie IDMV, ktorý ju schválil uznesením č. 12 zo dňa 17. 1. 2005. IDMV v ňom definoval konkrétne odporúčania a úlohy pre štatutárneho zástupcu SARIO, ktoré bolo  nevyhnutné zabezpečiť  pred podpisom zmlúv o poskytnutí NFP s konečnými prijímateľmi. Doklad o splnení týchto úloh nebol kontrole ÚV SR predložený.   

d) podpísanie zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (NFP)
Súhlas k podpisu zmlúv o poskytnutí NFP udeľoval štatutárnym zástupcom SO/RO minister hospodárstva SR, ktorý zároveň SO/RO vyzval k niektorým ďalším úkonom, napr. informovať žiadateľov, ktorým bolo odsúhlasené pridelenie NFP o tejto skutočnosti, vyzvať úspešných žiadateľov k príprave všetkých podkladov nevyhnutných na uzavretie zmluvy        o poskytnutí NFP, požiadať žiadateľov o predloženie akceptačného listu, odkonzultovať so žiadateľmi otázku verejného obstarávania a pod.

Kontrolou na NARMSP:

· v prípade projektov s kódom 11110100112, 11110100426 boli zistené nedostatky vo formálnych náležitostiach oficiálnej korešpondencie, napr. úspešným žiadateľom bolo zaslané oznámenie o rozhodnutí hodnotiacej komisie, ktorá rozhodla o pridelení NFP, avšak bez dátumu a miesta jeho vyhotovenia. Súčasťou oznámení o rozhodnutí hodnotiacej komisie boli aj návrhy akceptačného listu. Oznámenia však neobsahovali informáciu o prílohách zaslaných spolu s oznámením. Ďalšou súčasťou oznámenia boli informácie o dôležitých skutočnostiach, ktoré neboli potvrdené podpisom zodpovednej osoby, neobsahovali dátum vyhotovenia, informáciu o osobe, resp. organizácii, ktorá informáciu posiela.
Kontrolou na SARIO sa zistilo:
· podľa Výročnej správy SARIO za rok 2005  za jednotlivé opatrenia a záverov z kontroly NKÚ SR vykonanej v dňoch 7. 3. 2005 až 29. 4. 2005, v SARIO došlo k nedodržaniu termínov podpisovania zmlúv o NFP z dôvodov oneskoreného schválenia definitívnej podoby vzorovej zmluvy o NFP (15. 5. 2005). Riešenie tohto problému však nebolo v kompetencii SARIO. Oprávnenosť nákladov ku dňu podpisu záverečnej správy HK bola upravená dodatkom k  Schéme podpory medzinárodnej spolupráce, uverejnenom dňa 11. 5. 2005 v Obchodnom vestníku (OV) č. 91/2005. V súlade s uvedeným boli zmluvy o poskytnutí NFP uzatvorené až v priebehu mesiacov jún/júl 2005. 
.
e) prijatie žiadostí KP/PP o platbu a ich kontrola
            Na základe čl. III. „Rozsah zastupovania na základe splnomocnenia“ ods. 11 splnomocnenia, v znení jeho platných dodatkov, ktoré nahrádza v plnom rozsahu Zmluvu o delegovaní právomocí v znení jej platných dodatkov, prijali agentúry splnomocnenie na: 
· prijímanie žiadostí KP/PP o platbu (ŽoP),

· zabezpečenie predbežnej a priebežnej finančnej kontroly ŽoP,

· schvaľovanie ŽoP na úrovni SO/RO,
· vydávanie prehlásenia o overení k ŽoP (žiadosť o priebežnú platbu/žiadosť o predfinancovanie/žiadosť o zúčtovanie predfinancovania/žiadosť o záverečnú platbu).

Zo štyroch vybraných kontrolovaných rizikových projektov v rámci opatrení, ktoré implementuje SACR, boli agentúre predložené ŽoP len v súvislosti s projektom Vodný raj Vyhne, ktorého predkladateľom bola obec Vyhne. Kontrolou plnenia úloh SACR v rámci uvedeného projektu  bolo zistené nasledovné:

· nedodržanie časového harmonogramu pre procesy predfinancovania a zúčtovania predfinancovania ustanoveného v časti “Finančné riadenie“ Interného manuálu riadenia implementácie štrukturálnych fondov EÚ v podmienkach SACR, a to v procese: registrácie, uskutočnenia administratívnej (formálnej) kontroly uskutočnenia fyzickej kontroly na mieste, vypracovania prehlásenia o overení  ŽoP a žiadosti o zúčtovanie predfinancovania (ŽoZP)
· nesprávne vyplnenie prehlásenia o overení k ŽoZP č. 7, v ktorom sú uvedené sumy k zúčtovaniu k ŽoZP č. 8, čím došlo k porušeniu ustanovení uvedených v časti 4.4. Interného manuálu riadenia implementácie štrukturálnych fondov EÚ v podmienkach SACR, verzia č. 2.2.

Kontrolou 2 vybraných rizikových projektov na NARMSP bolo zistené:

· rozdielny dátum zaevidovania žiadosti o  platbu uvedený na žiadosti o platbu a v Kontrolnom liste k vykonaniu kontroly žiadosti o platbu (žiadosť o  platbu č. 1, projekt č. 11110100426 )
· rozdiely v sumách  žiadosti o platbu  zaevidované na žiadosti a uvedené v kontrolnom liste k administratívnej kontrole i v správe z  administratívnej kontroly žiadosti o platbu (žiadosť o platbu č. 5, projekt                         č. 11110100426)
· odstránenie SO/RO-om zisteného nedostatku v žiadosti o platbu a to vypracovaním dodatku k  Zmluve o poskytnutí NFP (žiadosť o platbu č. 6, projekt č. 11110100426)
· neoznačené kontrolné zistenia v časti Kontrolné zistenia v  Správe z administratívnej kontroly žiadosti o platbu (žiadosť č. 9, projekt  č. 11110100426)
· rozdielne údaje  v  Správe z  administratívnej kontroly žiadosti o platbu a v Kontrolnom liste pre vykonanie administratívnej kontroly žiadosti o platbu (žiadosť o platbu č. 8, projekt č. 11110100112), 

· predložená dokumentácia k žiadostiam príjemcov pomoci o platbu oboch rizikových projektov neobsahovala doklad, ktorý by preukázal vykonanie priebežnej finančnej kontroly. 

Kontrolou 2 vybraných rizikových projektov na SARIO bolo zistené, že:

· v rámci predbežnej kontroly ŽoP sa pôvodné žiadosti o platbu v projektovej zložke k projektu AMV      Slovakia, s. r. o. na SARIO nenachádzajú a sú, podľa vyjadrenia zodpovedných pracovníkov SARIO, evidované v spoločnom evidenčnom liste, ktorý sa priebežne dopĺňa
· u príjemcu pomoci AMV Slovakia, s. r. o., bola vykonaná v súvislosti s predložením záverečnej žiadosti o platbu zo dňa 13. 10. 2005, kontrola na mieste  dňa 17. 10. 2005 o čom vypracovali pracovníci SARIO dňa 17. 10. 2005 správu z kontroly na mieste. Kontrole na mieste boli podrobené všetky činnosti vyplývajúce pre príjemcu pomoci (PP) zo zmluvy o poskytnutí NFP reg. číslo DM-08/2005-P03 zo dňa 13. 6. 2005 tak, aby bol zistený súlad s relevantnými nariadeniami ES a všeobecne záväznými predpismi SR.. Vykonanou kontrolou na mieste neboli zistené nedostatky finančného ani nefinančného charakteru. V záveroch z kontroly bolo konštatované, že zistenia z kontroly nemali dosah na predloženú žiadosť o platbu registrovanú pod kódom ITMS 11110500003601 zo dňa 13. 10. 2005 a  kontrolnou skupinou bolo odporučené predmetnú žiadosť o platbu schváliť na úrovni SO/RO a postúpiť ju na RO 

· ku dňu ukončenia kontroly nebola agentúrou vykonaná priebežná kontrola projektu príjemcu AMV     Slovakia, s. r. o.

Kontrolou 2 vybraných rizikových projektov na SIEA bolo zistené:

· pri projekte s kódom 11110400044 príjemca pomoci Smrečina Holding, a. s. vystavil v kontrolovanom období na SIEA tri ŽoP. Žiadosť o platbu zo dňa  3. 8. 2006 bola podľa prehlásenia o overení, pri kontrole na mieste z dôvodu formálnych nedostatkov vrátená na prepracovanie. Nedostatky sa týkali porušenia článku IX. ods. 1 zmluvy o NFP, a to povinnosti viesť jasne rozlíšené účtovníctvo (zaúčtované neoprávnené výdavky). V opravenej žiadosti o platbu zo dňa 5. 9. 2006 znížil príjemca pomoci výšku oprávnených nákladov o výdavky, ktoré neboli pri kontrole na mieste uznané ako oprávnené. Žiadosť o platbu č. 3 z 5. 2. 2007 bola z dôvodu formálnych nedostatkov v tabuľke č. 9 „Zoznam príloh“ vrátená. Opravená ŽoP č. 3 bola opätovne podaná dňa 19. 2. 2007. Opätovná kontrola na mieste nezistila žiadne nedostatky. Priebežná kontrola uvedeného projektu  bola vykonaná odborom kontroly a vnútorného auditu  SIEA 1. 12. 2006 za kontrolované obdobie od 1. 7. 2005 do 19. 6. 2006
· pri projekte s kódom 11110400029 prijímateľ pomoci Elba, a. s. Kremnica doručil dňa 29. 3. 2006 na SIEA ŽoP zo dňa 24. 3. 2006. SIEA vykonala predbežnú kontrolu ŽoP, pri ktorej overila kompletnosť a správnosť ŽoP a z dôvodu, že samotné vyplnenie formuláru ŽoP malo formálne chyby (príjemca nesprávne vyplnil prílohy 6a a 6), SIEA  niekoľkokrát požiadala PP o prepracovanie formulára ŽoP a jeho opätovné predloženie. Príjemca doručil na SIEA dňa 29. 6. 2006 správne vyplnený formulár ŽoP zo dňa 28. 6. 2006. SIEA vykonala tiež priebežnú finančnú kontrolu
· v rámci kontroly fyzickej realizácie projektu pracovníci agentúry vypracovali dňa 30. 6. 2006 kontrolný list   k ŽoP, kde deklarovali, že neboli zistené porušenia. SIEA ďalej vypracovala dňa 3. 7. 2006 kontrolný list k vykonaniu kontroly na mieste, a to časti zmluva o NFP a  prílohy zmluvy o NFP, kde  deklarovala, že neboli zistené porušenia. V ten istý deň vypracovala sumárny kontrolný list k vykonaniu kontroly na mieste (KnM), kde tiež deklarovala, že neboli zistené porušenia
· SIEA vypracovala dňa 13. 7. 2006 kontrolný list pre vykonanie administratívnej kontroly, kde v časti kontrola oprávnenosti výdavkov v bode 4.12.6 sa uvádza, že boli dodržané pravidlá  verejného obstarávania. Kontrolný list bol schválený finančným manažérom i napriek tomu, že vedúci odboru implementácie štrukturálnych fondov (ŠF) vykonanie verejného obstarávania vyhodnotil ako citlivé miesto projektu,  a preto požiadal odbor kontroly a vnútorného auditu (OKVA) o vykonanie priebežnej finančnej kontroly a zároveň pozastavil vybavenie ŽoP až do ukončenia priebežnej finančnej kontroly
· kontrolná skupina OKVA vykonala priebežnú finančnú kontrolu projektu s kódom 11110400029 v období od 3. 7. 2006 do 17. 7. 2006 v sídle SIEA a dňa 18. 7. 2006 v mieste realizácie projektu u príjemcu pomoci,
· kontrolná skupina OKVA po vykonaní kontroly konštatovala, že konanie komisie pre vyhodnotenie ponúk nebolo v súlade s niektorými ustanoveniami zákona o verejnom obstarávaní 
· aby SIEA mohla ďalej pokračovať vo vybavovaní žiadosti o platbu PP, vypracovala i napriek doterajším zisteniam kontrolnej skupiny OIŠF a OKVA, dňa 6. 11. 2006 dodatok k správe z kontroly  a dňa 7. 11. 2006 prehlásenie o overení. 
f) monitorovanie operačného programu

Proces monitorovania a hodnotenia pomoci realizovanej prostredníctvom SOP PS je upravený v Manuáli monitorovania a hodnotenia SOP PS a v ostatných programových a implementačných dokumentoch. Manuál monitorovania a hodnotenia SOP PS predstavuje interné usmernenie RO pre SOP PS. Jednotlivé  SO/RO rozpracovali postupy monitorovania a hodnotenia opatrení SOP PS aj vo svojich interných manuáloch.

Samotný proces monitorovania projektov začína dňom nadobudnutia účinnosti zmluvy               o poskytnutí NFP. Systém získavania údajov je zabezpečený z najnižšej úrovne, t. j. od KP/PP, ktorí v mesačných intervaloch predkladajú hlásenia nimi realizovaných projektov na VÚC, resp. ich informačné centrá prvého kontaktu. Tieto ich sumarizujú, vyhodnocujú a zasielajú hlásenia SO/RO, kde prebieha následná analýza a vkladanie do ITMS. SO/RO takto získané údaje premietne do operatívnych mesačných (neskôr štvrťročných) hlásení spracovávaných za jednotlivé výzvy na predkladanie projektov. 

SO/RO uskutočňovali pravidelné mesačné a neskôr štvrťročné monitorovacie stretnutia za účasti zástupcov RO a platobných jednotiek, ktorých predmetom bola prezentácia operatívnych mesačných neskôr štvrťročných) hlásení,  s analýzou sledovaných projektov. SO/RO zároveň usporadúvali pravidelné polročné monitorovacie stretnutia, predmetom, ktorých bola prezentácia polročných monitorovacích hlásení o stave napĺňania indikátorov. 

Zástupcovia SO/RO sa zúčastňujú aj pravidelných zasadnutí Monitorovacieho výboru pre SOP, ako aj IDMV pre fondy EÚ zriadeného na MH SR, ktorý zabezpečuje dohľad nad prípravou a následnou implementáciou SOP PS.

Kontrolou na SARIO bolo zistené, že:

· podľa interného manuálu SARIO zo dňa 2. 9. 2005, verzia č. 3 KP/PP zasiela príjemca pomoci vyplnené hlásenie za každý mesiac do 5. pracovného dňa nasledujúceho mesiaca na SARIO a informačné centrum prvého kontaktu (ďalej len ICPK). ICPK následne zašle do 12. kalendárneho dňa nasledujúceho mesiaca originál hlásenia a sumárne mesačné hlásenie o priebehu realizácie projektov v rámci výzvy na SARIO
· podľa projektovej zložky k projektu žiadateľa AMV Slovakia bolo hlásenie o začiatku realizácie projektu predložené listom zo dňa 28. januára 2005, kde žiadateľ AMV Slovakia, s. r. o. oznámil SARIO začatie realizácie projektu „Zvýšenie konkurencieschopnosti a nadväzovanie obchodných kontaktov na výstave Stone+tech 2005 v Norimbergu“ Kontrolou bolo zistené, že tento list bol fyzicky prijatý na SARIO až            17. 6. 2005 a podľa knihy došlej pošty až 20. 6. 2005. Podľa vyjadrenia manažérky pre monitoring SARIO, dôvodom tejto skutočnosti bolo uzatvorenie zmluvy s príjemcom pomoci AMV Slovakia až 13. 6. 2005, keď už bola realizovaná prevažná časť plánovaných aktivít, tzv. míľnikov projektu, preto bolo oznámenie požadované zo strany SARIO dodatočne. Následne žiadateľ predložil päť hlásení o priebehu realizácie projektu (ďalej len hlásenie), vypracovaných v dňoch 8. 7. 2005, 1. 8. 2005, 2. 9. 2005, 3. 10. 2005                 a 3. 11. 2005. Tieto hlásenia boli zaslané na SARIO v dňoch 11. 7. 2005, 5. 8. 2005, 16. 9. 2005. Doklad o zaslaní hlásenia zo dňa 3. 10. 2005 a 3. 11. 2005 sa v projektovej zložke nenachádzal
· podľa príslušného IM vecná kontrola, ako aj schválenie operatívneho hlásenia za mesiac august 2005 o realizácii projektu s kódom 1111050003 príjemcu AMV Slovakia, s. r. o. boli vykonané oneskorene (o 2 dni neskôr
· v projektovej zložke projektu s kódom 11110500003 sa výzva na dodatočné predloženie hlásenia o priebehu realizácie za mesiac august (príloha I2 IM zo dňa 2. 9. 2005) nenachádzala. AMV spätne zaslalo nulové hlásenie
· polročné monitorovacie hlásenie agentúry o stave napĺňania indikátorov za obdobie júl - december 2005 bolo vypracované oneskorene (3 dni), vecne skontrolované taktiež oneskorene (2 dni), ako aj oneskorene schválené (o 1 deň). Polročné hlásenie schválil vedúci odboru administrácie a implementácie ŠF a nie riaditeľ sekcie ŠF EÚ, tak ako to stanovuje IM. Polročné monitorovacie stretnutie č. 3 sa uskutočnilo dňa 30. 1. 2007 o 14:30 h. V rámci opatrenia 1.5 SOP PS bolo k decembru 2006 v rámci Schémy pomoci de minimis podpory medzinárodnej spolupráce ukončených 11 projektov, medzi nimi aj projekt žiadateľa AMV Slovakia. Podľa záznamu z monitorovacieho stretnutia č. 3  všetci príjemcovia pomoci predložili zoznamy indikátorov; žiadny projekt nebol indikovaný ako rizikový. Konštatuje sa v ňom ale, že žiadateľ AMV Slovakia, s. r. o., kód projektu 11110500003, nenapĺňa stanovené indikátory a nedodržiava všetky podmienky podľa zmluvy o poskytnutí NFP.  Na stretnutí bolo v zmysle schválených postupov skonštatované, že piati príjemcovia pomoci, medzi nimi aj AMV Slovakia, s. r. o. nenaplnili 100 % hodnoty stanovených indikátorov. Následne agentúra listom vyzvala  príjemcov pomoci o písomné zdôvodnenie nedodržania stanovených hodnôt indikátorov a písomne ich upozornila na porušovanie podmienok zmluvy o poskytnutí NFP. V zmysle záverov zo stretnutia manažéri pre monitorovanie mali navrhnúť projekty, ktoré nenaplnili indikátory na 100 % na výkon priebežnej kontroly odboru kontroly ŠF EÚ. Do ukončenia výkonu kontroly nebola vykonaná priebežná kontrola projektu s kódom 11110500003 žiadateľa AMV Slovakia, s. r. o. 
· v oblasti monitorovania implementácie a realizácie projektu boli  zistené systémové chyby nedodržaním termínov operatívnych mesačných monitorovacích hlásení, polročných a ročných monitorovacích správ (hlásení) za II. polrok 2005, podľa platného IM  zo dňa 5. 4. 2005 a taktiež nedodržanie termínov pracovných stretnutí so všetkými zainteresovanými stranami. 

Kontrolou na SIEA bolo zistené, že:

· pri projekte s kódom 11110400029 bolo hlásenie o priebehu realizácie projektu za mesiac december 2005 predložené oneskorene, čo nebolo v súlade s IM
· pri projekte s kódom 11110400044 nebola zo strany príjemcu  dodržaná lehota doručenia  hlásení o priebehu realizácie projektu  u hlásení za 2/2006, 3/2006, 4/2006, 8/2006,10/2006, 11/2006.
g) informovanosť a publicita

SO/RO v rámci splnomocnenia z RO na SO/RO a v zmysle zmluvy o delegovaní právomocí z RO na SO/RO zabezpečuje v oblasti komunikačných a informačných aktivít informovanie verejnosti o možnostiach čerpania finančných prostriedkov zo štrukturálnych fondov EÚ, o vyhlásených výzvach na predkladanie žiadostí a o poskytnutých NFP                a zabezpečuje vyhlasovanie výziev na predkladanie žiadostí o poskytnutie NFP.

Kontrolou bolo zistené, že:

· v priebehu kontrolovaného obdobia bolo v rámci pôsobnosti jednotlivých SO/RO v spolupráci s RO zverejnených 14 výziev na predkladanie žiadostí o poskytnutie NFP. Výzvy boli zverejnené v tlačových médiách, na internetovej stránke MH SR ako RO, internetovej stránke príslušného SO/RO, ako i na internetovej stránke informačného portálu pre štrukturálne fondy
· v súvislosti s výzvami zverejnenými v rámci SOP PS uskutočnili jednotlivé SO/RO sériu prezentácií o možnostiach využitia ŠF EÚ v rámci SOP PS. Prezentácie boli zamerané na predstavenie jednotlivých opatrení SOP PS. Pre účastníkov informačnej kampane boli pripravené propagačné materiály – informačná brožúra o SOP PS a informačné letáky k jednotlivým opatreniam
· pracovníci SO/RO priebežne zabezpečovali poskytovanie aktuálnych informácií o zverejnených výzvach na predkladanie projektov písomne, telefonicky, e-mailom, prostredníctvom internetu (prehľad odpovedí na najčastejšie kladené otázky), prípadne osobnými konzultáciami
· jednotlivé SO/RO postupne uverejňovali údaje o schválených projektoch na ich internetových stránkach.

V tejto oblasti boli kontrolou zistené  nedostatky na SARIO, a to v nedostatočnej archivácii výziev (1. a 2. výzva v rámci opatrenia 1.5.).
2. 
Plnenie povinností vyplývajúcich zo zmlúv o poskytnutí NFP uzatvorených medzi SO/RO a KP/PP 

Zmluvy o NFP boli uzatvorené podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a podľa § 20 ods. 2 zákona č. 523/2004 Z. z.  o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov medzi Slovenskou republikou, v ktorej mene konajú agentúry ako SO/RO pre SOP PS na jednej strane a KP/PP na strane druhej. 

Predmetom zmlúv o NFP je úprava zmluvných podmienok, práv a povinností zmluvných strán pri poskytnutí NFP zo strany vykonávateľa štátnej pomoci (agentúry)  prostredníctvom platobnej jednotky príjemcovi, s cieľom spolufinancovania realizácie schválených  projektov. Účelom poskytnutia finančného príspevku je podpora príjemcu formou refundácie oprávnených nákladov v schválenej výške finančného príspevku, a to po predložení potrebných zúčtovacích dokladov a za podmienok uvedených v zmluve.
Kontrolou plnenia povinností vyplývajúcich zo zmlúv o poskytnutí nenávratného finančného príspevku štyroch vybraných projektov v rámci opatrení implementovaných SACR boli zistené v jednom projekte niektoré porušenia zmluvy:
· v prípade projektu s kódom 11120200184, ktorého predkladateľom boli Slovenské liečebné kúpele Turčianske Teplice, a. s. došlo k niektorým porušeniam zmluvy o poskytnutí NFP zo strany prijímateľa. Napr. bola predĺžená realizácia projektu nad lehotu stanovenú zmluvou o poskytnutí NFP, pričom  príjemca v zmluvne stanovenej lehote, najneskôr do 30 pracovných dní pred uplynutím lehoty realizácie projektu, nepožiadal o jej predĺženie, čo je v rozpore s čl. III. ods. 2 písm. h) zmluvy o NFP zo dňa 29. 9. 2005; žiadosť o povolenie vykonania zmeny v zmluve o poskytnutí NFP nespĺňala všetky náležitosti povinnej prílohy; vykonávateľovi (SACR) nebolo v zmluvne stanovenej lehote do 15 pracovných dní predložené hlásenie o začatí realizácie projektu; hlásenia o priebehu realizácie projektu boli príslušným kontaktným miestam VÚC predkladané oneskorene a hlásenia za apríl a máj 2006 neboli predložené vôbec. 
Kontrolou plnenia povinností vyplývajúcich zo zmlúv o poskytnutí nenávratného finančného príspevku dvoch vybraných projektov v rámci opatrení implementovaných NARMSP boli identifikované viaceré nedostatky:

· v prípade projektu s kódom 11110100112, ktorého predkladateľom bolo KLF-ZVL MTK, s. r. o., Žilina bolo zistených niekoľko nedostatkov vo vedení dokumentácie k projektu zo strany agentúry, napr.  v dokumentácii sa nenachádzajú vyjadrenia agentúry  k zmene financujúcej banky, alebo k zmene dodacích podmienok, o ktoré písomne požiadal príjemca a tiež dokumenty, ktoré musí príjemca predložiť s cieľom potvrdenia bezúhonnosti štatutárneho zástupcu (pri zmene štatutárneho zástupcu), aj napriek tomu, že časť obstarávanej technológie má japonský pôvod, teda má pôvod v tretej krajine, v predloženej dokumentácii sa odôvodnenie nenachádza 
· ďalej sa zistili zo strany príjemcu porušenia zmluvy o poskytnutí NFP, a to tým, že nedodržal lehotu 30 dní pred uplynutím lehoty realizácie projektu, alebo jeho časti na predloženie žiadosti o zmenu v zmluve o poskytnutí NFP, príjemca nedodržal lehotu na predkladanie zoznamu indikátorov, ktorý bol povinný predložiť do 5. dňa nasledujúceho po predchádzajúcom polročnom období, príjemca nepredložil do               15 pracovných dní pred ukončením kalendárneho štvrťroka vykonávateľovi štvrťročný plán platieb na            1. štvrťrok 2006, plán platieb na 3. štvrťrok 2005 a na 2. štvrťrok 2006 nepredložil príjemca vykonávateľovi plán platieb v stanovenom termíne; príjemca tiež nepredkladal príslušnému VÚC hlásenia o priebehu realizácie projektu v stanovenom termíne. 
- v prípade projektu s kódom 11110100426, ktorého predkladateľom bol STEEL-MONT, a. s. Holíč, došlo k porušeniu zmluvy o poskytnutí NFP zo strany prijímateľa, ktorý pri predkladaní zoznamu indikátorov nedodržal lehotu na jeho predloženie a hodnoty indikátorov neboli v súlade s hodnotami uvedenými v zmluve o poskytnutí NFP, pričom na uvedené porušenia bol so strany vykonávateľa upozornený. Príjemca ďalej nepredkladal vykonávateľovi štvrťročný plán platieb v období od 3. štvrťroku 2005 do 2. štvrťroku 2006 v stanovenom termíne a nepredkladal príslušnému VÚC Hlásenia o priebehu realizácie projektu v stanovenom termíne. 
Kontrolou plnenia povinností vyplývajúcich zo zmlúv o poskytnutí nenávratného finančného  príspevku dvoch vybraných projektov v rámci opatrenia 1.4 implementovaných SIEA bolo zistené, že:
· pri rizikovom projekte s kódom 11110400044, ktorého predkladateľom bola Smrečina Hofatex, a. s. nebola dodržaná lehota doručenia hlásení o priebehu realizácie projektu  VÚC do 5 pracovných dní mesiaca nasledujúceho od účinnosti zmluvy, čo je v rozpore s čl. III. ods. 2 písm. k) zmluvy. Jedným z dôvodov zaradenia projektu medzi „rizikové“  zo strany  MH SR ako RO pre SOP PS, bolo zamietnutie žiadosti o platbu č. 1, a to z dôvodu nepodpísania samostatného dodatku k platne uzatvorenej zmluve o poskytnutí  NFP. Predmetom tohto dodatku mala byť zmena štatutárneho zástupcu. Z tohto dôvodu hrozilo pozastavenie čerpania prostriedkov. Dodatkom k zmluve č. 3 z  26. 10. 2006 bola ustanovená zmena v osobe štatutárneho zástupcu. Súčasťou dodatku č. 3 je príloha č. 9 -  podpisový vzor k zmluve o poskytnutí NFP. Týmto bol nedostatok odstránený a opätovne podaná žiadosť o platbu z 5. 9. 2006 bola schválená
· v predložených materiáloch k projektu s kódom 1111040029, ktorého predkladateľom bola ELBA, a. s. so sídlom v Kremnici, sa nenachádzalo potvrdenie vykonávateľa (SIEA), že príjemca uskutočnil verejné obstarávanie v súlade s čl. XV. ods. 2 bod  a), b) zmluvy o poskytnutí  NFP. Príčinou tohto nedostatku je fakt, že vypracovávanie potvrdenia vykonávateľa je duplicitné, keďže dodržanie článku XV. ods. 2 bodu a) zmluvy  o poskytnutí NFP dokazuje príjemca splnením článku XV. ods. 2 prvej časti vety bodu d) „predložením podpísanej zápisnice z verejného obstarávania“. Zo zápisnice z verejného obstarávania vyplýva, či PP vykonal verejné obstarávanie do 6 mesiacov od podpisu zmluvy o NFP. Dodržanie článku XV. ods. 2 bodu b) zmluvy o poskytnutí NFP SEA potvrdzuje vypracovaním kontrolného listu o verejnom obstarávaní, vypracovaním kontrolného listu pre vykonanie administratívnej kontroly a vypracovaním prehlásenia o overení.
Kontrolou plnenia povinností vyplývajúcich zo zmlúv o poskytnutí nenávratného finančného  príspevku dvoch vybraných projektov v rámci opatrení implementovaných SARIO sa zistilo: 

· niektoré prílohy k zmluve v rámci projektu s kódom 11110500003 príjemcu AMV Slovakia, s. r. o. (1. výzva v rámci opatrenia 1.5 - schéma de minimis) neboli dostatočne označené a pomenované. Príloha č. 5 obsahuje okrem hlásenia o ukončení realizácie projektu aj údaje o projekte. Príloha č. 6 sa skladá z troch častí                a obsahuje nielen žiadosť príjemcu pomoci o platbu, ale aj povinné prílohy k žiadosti o platbu vrátane pokynov k vyplneniu žiadosti príjemcu pomoci o platbu. Príloha č. 9 obsahuje podpisové vzory štatutárnych  zástupcov. Podľa žiadosti o poskytnutie NFP spoločnosť má až 4 štatutárov, avšak v prílohe zmluvy je notársky overený podpisový vzor jedného štatutárneho zástupcu, ktorý je podľa uvedeného jediný splnomocnený zástupca. Príloha č. 10 nebola vyplnená. Pri nasledujúcej výzve boli prílohy k zmluve prepracované, sprehľadnené a doplnené. Podľa článku IX. zmluvy, ďalšie povinnosti príjemcu, bod (18), príjemca aj vykonávateľ pomoci je povinný štvrťročne oznamovať MF SR poskytnutie/prijatie  finančného príspevku, a to do 30 dní po uplynutí štvrťroku, v ktorom bol finančný príspevok poskytnutý. Uvedené oznámenie bolo pri projekte s kódom 11110500003 zaslané o 3 mesiace neskôr
· zmluva o zriadení záložného práva pri projekte s kódom 11110200024 príjemcu  mesto Snina bola podpísaná po lehote, čo je v rozpore s čl. X. ods. 1. zmluvy o poskytnutí NFP, podľa ktorého mala byť podpísaná do 10 dní od podpísania tejto zmluvy. Ďalej bolo zistené, že nie všetky prílohy k zmluve príjemca riadne vyplnil. V prílohe č. 5, v jej jednotlivých častiach a  na sprievodnom liste k prílohe č. 7 – zoznam indikátorov, nie je vyplnené meno a priezvisko štatutárneho zástupcu príjemcu, taktiež  chýba podpis, pečiatka a dátum.
3. Vypracovanie a predkladanie správ o zistených nezrovnalostiach v zmysle koncepcie pri vybraných rizikových projektoch 
Podľa koncepcie je SO/RO vo vzťahu k finančnému riadeniu povinný odhalenú          a identifikovanú nezrovnalosť zistenú predbežnou, resp. priebežnou finančnou kontrolou predložiť okrem platobného orgánu aj RO pre rámec podpory Spoločenstva  (RO pre CSF) formou správy o zistenej nezrovnalosti najneskôr do piatich pracovných dní odo dňa zistenia nezrovnalosti.  
Pri vybraných rizikových, resp. kontrolovaných projektoch nebola zistená nezrovnalosť, ktorá by nebola zaslaná platobnému orgánu pre štrukturálne fondy, teda Ministerstvu financií SR vo forme správy o zistenej nezrovnalosti, avšak:
· kontrolou predloženej dokumentácie sa zistilo, že SARIO nepredkladalo vypracované správy o zistenej nezrovnalosti  RO pre CSF, to znamená  Ministerstvu výstavby a regionálneho rozvoja SR v zmysle platnej koncepcie  v čase od 1. 10. 2005 do 1. 5. 2006 

4.
Vykonávanie kontrol vybraných rizikových projektov vnútornou kontrolou kontrolovaného  subjektu, resp. iným orgánom kontroly (aj inštitúciou EÚ) a prijímanie a realizácia opatrení na ich odstránenie
Na kontrolovanom subjekte SACR bola vyžiadaná spisová dokumentácia z vykonaných priebežných finančných kontrol k vybraným štyrom projektom. Kontrolu vykonal odbor kontroly ŠF EÚ SACR s nasledovným výsledkom: 
·  pri projekte č. 1112010006 príjemcu mesto Liptovský Mikuláš vykonal odbor dve priebežné kontroly        (30. 1. 2007 a 14. – 16. 2. 2007). Ďalšia kontrola projektu č. 11120100087 príjemcu obec Východná bola vykonaná odborom 30. 1. 2007. Kontrolou neboli zistené nedostatky
· pri projekte č. 11120100087 príjemcu obce Vyhne boli vykonané dve kontroly. Z predložených správ z vykonaných kontrol vyplýva, že obec nemá zabezpečené finančné krytie z vlastných zdrojov, čím je ohrozená realizácia projektu
· pri projekte č. 11120200184 kúpele Turčianske Teplice, a. s. bola vykonaná kontrola zameraná na overenie dodržania  podmienok zmluvy.
Na kontrolovanom subjekte SARIO bolo zistené nasledovné: 

· v roku 2006 útvar kontroly  vykonal celkom 8 kontrol v rámci  vnútornej kontroly.  Z toho 2 kontroly sa týkali priebežnej kontroly 5 % vzorky rizikových projektov. V rámci opatrenia 1.2 išlo aj o vybraný kontrolovaný projekt s kódom 11110200024 „Rekonštrukcia  výrobných hál Snina (úhrada troch ŽoP). V rámci kontroly platby (opatrenie 1.2) bolo zistené porušovanie IM kontroly fyzickej realizácie projektu, kap. 8 z 1. 2. 2006, ktoré bolo v rámci prijatých opatrení zo strany odboru finančného riadenia v termíne odstránené
· v rámci dodržiavania podmienok zmluvy o poskytnutí NFP pri projekte č. 11110500024 – Fopex          Slovakia, s. r. o. nahlásenom ako rizikovom z MH SR bola vykonaná v júli 2006 kontrola útvarom kontroly SARIO. U prijímateľa pomoci bolo zistených 7 nedostatkov,  ktoré vyplynuli z nedodržiavania predmetu zmluvy pri realizácii projektu. Keďže dve kontrolné zistenia mali charakter opakovaného porušovania zmluvných záväzkov  príjemcom, SARIO dňa 31. 10. 2006 písomne odstúpila od zmlúv 

· v súlade s poverením na vykonanie kontroly z 22. 1. 2007 vykonal odbor kontroly ŠF EÚ kontrolu dokumentácie projektu č. 11110200045 – „Priemyselný park Senica“, v súvislosti s avizovanou zmenou vlastníckych vzťahov k pozemkom, ktoré tvoria súčasť priemyselného parku z hľadiska dodržiavania podmienok implementácie SOP PS a výzvy na predkladanie projektov SOP PS – 2005 – 1.2 – kód výzvy pre priemyselné parky 1111024-051, dodržiavania podmienok  zmluvy o poskytnutí NFP reg. č. VS – 08/2006 – P 45, uzatvorenej medzi SARIO a príjemcom mestom Senica dňa 3. 5. 2006, pri realizácii projektu „Priemyselný park Senica“ v I. štvrťroku 2007. Pri kontrole predloženej dokumentácie  boli zistené nedostatky vyjadrené  v 19 zisteniach. Zistenia sa týkali porušenia stanovených pracovných postupov pracovníkom kontrolovaného subjektu, jedno zistenie súviselo s RO, ďalšie nedostatky mali charakter  porušenia zmluvy o poskytnutí NFP, kód projektu 11110200045 reg. č. VS – 08/2006 PP, porušenia podmienok príslušnej výzvy pre SOP PS  zo   6. júna 2005 zo strany prijímateľa pomoci, u ďalších nedostatkov z dokumentácie projektovej zložky nie je možné zistiť,  kedy zmeny v pozemkoch Priemyselného parku Senica boli vykonané. Z ďalšieho kontrolného zistenia vyplýva, že došlo k zmenám v počte pozemkov, vo výmere plôch niektorých pozemkov a k zmenám vo vlastníckych vzťahoch niektorých pozemkov uvedených v dokumentácii Záväzná osnova projektu priemyselného parku Senica, pretože prijímateľ  pomoci odo dňa odovzdania žiadosti o nenávratný finančný príspevok (9. septembra 2005) opakovane porušuje svoje zmluvné záväzky a neposkytuje SARIO zmluvne stanovené  informácie. Z dvoch kontrolných zistení je zrejmé,  že časť parcely p. č. 1582 vo vlastníctve Jaroslava Mráza, ktorá bola zmluvou o nájme pozemku zo dňa 21. 4. 2005 mestom Senica prenajatá na 17 rokov, bola dňa 17. 11. 2006 – po podpise zmluvy o NFP (3. 5. 2006) predaná spoločnosti ARCELOR SLOVAKIA SSC, s. r. o. a PP si následne tento pozemok prenajal na 17 rokov od uvedenej spoločnosti. 
S týmito závermi bol dňa 22. 2. 2007 oboznámený riaditeľ SŠF EÚ v súlade s § 10 zákona č. 502/2001 o finančnej kontrole. Pracovníci kontroly ÚV SR na základe týchto záverov majú podozrenie zo vzniku nezrovnalosti, keďže uvedeným konaním bolo minimálne porušené ustanovenie zmluvy o poskytnutí NFP  čl. III. ods. 2 – trvanie a podmienky realizácie projektu, čl. IX. ods. 14, 15 – ďalšie povinnosti prijímateľa. V prípade potvrdenia nezrovnalostí, pre SO/RO je potrebné postupovať v zmysle koncepcie, resp. usmernenia RO č. 6 k Manuálu riadenia SOP PS, ako aj v zmysle usmernenia č. 2/2006 – MF SR.
·  za kontrolované obdobie boli na SARIO v rámci vnútorných kontrol vykonané dve kontroly plnenia opatrení  (v rokoch 2004 a 2006) prijatých na základe výsledkov externých kontrol z MH SR, SFK a NKÚ. Kontrola sa týkala len formálnej stránky plnenia opatrení. 
Na kontrolovanom subjekte SIEA bolo zistené nasledovné: 

· odbor kontroly a vnútorného auditu (OKVA, od apríla 2007 len odbor kontroly) a odbor implementácie štrukturálnych fondov (OIŠF) SIEA vykonali v rokoch 2006 – 2007 celkom 12 kontrol. Vonkajšie kontrolné orgány (EÚ, NKÚ, MF SR, MH SR) vykonali celkom osem kontrol a auditov v priebehu kontrolovaného obdobia
· priebežná finančná kontrola bola vykonaná dňa 1. 12. 2006 v Smrečine Hofatex, a. s. k projektu Využitie biomasy – energetický blok. Kontrola bola vykonaná z dôvodu, že išlo o rizikový projekt z pohľadu OKVA aj OIŠF. Z predloženej dokumentácie boli zistené nasledujúce závažné nedostatky, napr. neoznačenie zmluvy číslom a dátumom podpisu s víťazom verejnej súťaže, chýbajúca príloha k dodatku k zmluve o dielo, chýbajúci doklad o uzavretí poistenia proti odcudzeniu, a p. Príjemca pomoci bol vyzvaný na odstránenie nedostatkov s tým, že bude vykonaná kontrola po odstránení nedostatkov. Kontrola bola vykonaná               19. 2. 2007, pričom nebolo zistené porušenie zmluvy
· pri projekte č. 11110400029 bola dňa 18. 7. 2006  na žiadosť odboru implementácie ŠF (rizikový projekt) vykonaná priebežná finančná kontrola č. 1/2006/1020 projektu Linka na tepelné spracovanie – náhrada energeticky náročného technologického zariadenia za nové, energeticky menej náročné, ELBA, a. s. Kremnica v mieste realizácie projektu. Kontrolou bolo skonštatované podozrenie z porušenia zákona o verejnom obstarávaní v stavebnej časti projektu, chýbajúca dokumentácia k niektorým zariadeniam, nesúlad niektorých položiek dodacieho listu so zmluvou o dielo, nedostatky v poistnej zmluve. Kontrola potvrdila fyzickú realizáciu časti projektu v súlade so zmluvou o NFP, bol vypracovaný list na Úrad pre verejné obstarávanie. PP uzatvoril dodatok k poistnej zmluve, ktorá chráni majetok založený v prospech SIEA už v súlade so zmluvou o NFP.
5.  Predkladanie materiálov o výsledkoch následných kontrol SO/RO vykonaných mimo rámec minimálnej 5 % kontroly platobnému orgánu v zmysle koncepcie

Podľa koncepcie platnej počas kontrolovaného obdobia, SO/RO zabezpečuje predkladanie materiálov (správ, protokolov, záznamov) o výsledkoch následných kontrol SO/RO vykonaných nad rámec 5 % kontroly, platobnému orgánu (PO) do 5 pracovných dní od ich podpísania. 

V súlade so zmluvou o delegovaní právomocí z RO na SO/RO k SOP PS neskôr nahradenou splnomocnením z RO na SO/RO sú SO/RO povinné predkladať úplné správy o výsledku vnútorného auditu, správy o výsledku externého auditu, ako aj správy, protokoly, záznamy o výsledkoch následných kontrol vykonávaných mimo rámec minimálnej 5 % kontroly RO pre SOP PS dokonca do 2 pracovných dní od ich podpísania.
Kontrolou plnenia tejto úlohy na SACR bolo zistené, že:

· SACR nepredložila správu o výsledku následnej finančnej kontroly vykonanej SFK Zvolen, ktorá bola prerokovaná dňa 7. 9. 2006 RO pre SOP PS. Protokol o výsledku kontroly vykonanej Úradom vlády SR         z 30. 6. 2006 bol zaslaný na RO 19. 7. 2006, t.  j. až po 11 pracovných dňoch.
Kontrolou plnenia tejto úlohy na NARMSP bolo zistené, že:

· NARMSP nepredložila protokol o výsledku kontroly štrukturálnych fondov v Slovenskej republike, vykonanej NKÚ SR, ktorý bol prerokovaný dňa 2. 3. 2005, ani protokol o výsledku kontroly vybraných vyradených žiadostí o  financovanie projektov zo štrukturálnych fondov v rámci SOP PS, ktorý bol prerokovaný dňa 20. 7. 2005, platobnému orgánu v stanovenom termíne, čím nebol dodržaný postup stanovený koncepciou
· NARMSP nepredložila  PO správy o výsledku následných finančných kontrol prideľovania, čerpania, použitia prostriedkov ERDF a ŠR SR poskytnutých pre SOP PS a overovanie riadiaceho a kontrolného systému v rozsahu kontrolovanej vzorky Priority 1 vykonaných MH SR v apríli, septembri a novembri – decembri 2006. NARMSP PO iba oznámila, že originál správy bude na PO doručený odborom  kontroly a sťažností MH SR. Uvedený postup nie je v súlade s  koncepciou, pretože v jej zmysle povinnosť predložiť výsledný materiál na PO má SO/RO.
Kontrolou plnenia tejto úlohy na SIEA bolo zistené, že:

· doklady o výsledkoch vykonaných následných kontrol na kontrolovanom subjekte SIEA neboli kontrolnej skupine napriek viacerým žiadostiam predložené, to znamená, že kontrolovaný subjekt platobný orgán        (MF SR) o výsledkoch následných kontrol zrejme neinformoval.

Kontrolou plnenia tejto úlohy na SARIO bolo zistené, že:

· kontrole neboli predložené relevantné doklady o predložení materiálov o výsledkoch následných kontrol SO/RO platobnému orgánu (MF SR), v súlade s koncepciou.
6. Predkladanie správ o výsledku vnútorného a vonkajšieho auditu SO/RO platobnému orgánu

Koncepcia platná od 20. 9. 2006 uvádza, že SO/RO pre SOP PS vo vzťahu k finančnému riadeniu zabezpečuje predkladanie správ o výsledku vnútorného auditu SO/RO a správ o výsledku vnútorného auditu SO/RO platobnému orgánu do 5 pracovných dní od ich podpisu.

Zmluva o delegovaní právomocí z RO na SO/RO k SOP PS, uzavretá medzi MH SR a jednotlivými SO/RO v časti Spolupráca v oblasti kontroly a auditu, ukladá SO/RO povinnosť predkladať úplné správy o výsledku vnútorného auditu a správy o výsledku externého auditu platobnému orgánu prostredníctvom RO pre SOP PS, a to do 15 dní od prijatia správy o ukončení auditu. 

Uvedená zmluva bola od 20. 1. 2006 nahradená splnomocnením z RO na SO/RO, ktoré bolo uzatvorené medzi MH SR a jednotlivými SO/RO.      V časti spolupráca v oblasti kontroly a auditu je uvedené, že SO/RO je povinný predkladať úplné správy o výsledku vnútorného auditu, správy o výsledku externého auditu, ako aj správy, protokoly, záznamy o výsledkoch následných kontrol SO/RO vykonaných mimo rámec minimálnej 5 % kontroly RO pre SOP PS do 2 pracovných dní od ich podpísania, ktorý ich v súlade s koncepciou predkladá na PO.

Kontrolou plnenia tejto úlohy na NARMSP sa zistilo:
· v roku 2006 boli vykonané tri audity v súčinnosti so zamestnancami MH SR, ktorí predkladali správy z auditov RO SOP PS. Z toho dôvodu, že kontrola bola vykonaná v NARMSP (SO/RO), nebolo možné overiť, či RO SOP PS predložil uvedené materiály platobnému orgánu v stanovenom termíne.

Kontrolou plnenia tejto úlohy na SIEA sa zistilo:

· v  SIEA boli vykonané štyri vonkajšie audity, uskutočnené MH SR a MF SR.. Z piateho auditu, Európskej únie, nebol agentúre výsledný materiál doručený. Vnútorný audit kontrolovaný subjekt nevykonal
· následný audit MH SR sa uskutočnil v januári 2006. Kontrolovaný subjekt predložil správu o plnení opatrení na MH SR oneskorene,
· kontrolnej skupine neboli na agentúre predložené doklady, ktoré by dokumentovali, že správy z  dvoch auditov vykonaných  MH SR boli predložené platobnému orgánu (MF SR).
Kontrolou plnenia tejto úlohy na SARIO bolo zistené:

· nepredloženie, resp. nezabezpečenie dokladov o predkladaní správ z  interných a externých auditov platobnému organu prostredníctvom RO v súlade s koncepciou.
7. Predkladanie opatrení k všetkým vykonaným kontrolám a auditom na SO/RO a odpočty ich plnenia platobnému orgánu prostredníctvom RO

Podľa koncepcie SO/RO zabezpečuje predkladanie opatrení k všetkým vykonaným kontrolám a auditom na SO/RO a odpočty ich plnenia platobnému orgánu (PO) prostredníctvom RO v termíne do 10 pracovných dní od ich prijatia.

Podľa splnomocnenia z RO na SO/RO je SO/RO povinné predkladať opatrenia k všetkým vykonaným kontrolám a auditom a odpočty ich plnenia RO pre SOP PS, a to v termíne do piatich pracovných dní od ich prijatia. RO pre SOP PS ich následne v súlade s koncepciou  predkladá  PO.
Kontrolou na kontrolovanom subjekte SACR sa zistilo: 

· SACR nepredložila RO opatrenia a odpočty ich plnenia z vykonanej kontroly ÚV SR z 30. 6. 2006 a z následnej finančnej kontroly vykonanej SFK Zvolen zo 7. 9. 2006.
Kontrolou na kontrolovanom subjekte SIEA sa zistilo: 

· SIEA predložila kontrolnej skupine opatrenia len k auditu MF SR z augusta 2005 a auditu MH SR z apríla 2006 vrátane správy o plnení opatrení. Relevantné doklady o predkladaní opatrení a odpočte ich plnenia pre PO z vykonaných kontrol a auditov neboli kontrolnej skupine predložené.
Kontrolou na kontrolovanom subjekte SARIO sa zistilo: 

· kontrolnej skupine napriek písomným vyžiadaniam a niekoľkým ústnym urgenciám neboli predložené  relevantné doklady, ktoré by preukázali, že kontrolovaný subjekt všetky  opatrenia k vykonaným kontrolám a auditom  na SO/RO, odpočty ich plnenia, resp. správy o splnení opatrení zaslal PO prostredníctvom RO v zmysle koncepcie

· nezabezpečenie prijatia a následne oneskorené plnenie, resp. nesplnenie opatrení na odstránenie nedostatkov z vnútorných a vonkajších kontrol, 

· nepredloženie dokladov o predkladaní správ, záznamov z vykonaných kontrol, opatrení a správ o ich splnení PO v súlade s koncepciou.
8.  Funkčnosť systému vnútornej kontroly SOP PS v zmysle § 7 ods. 1 zákona                   č. 10/1996 o  kontrole v štátnej správe v znení neskorších predpisov

Podľa čl. 2 ods. 2 nariadenia Rady (ES) č. 438/2001 sprostredkovateľské inštitúcie sú všetky verejné alebo súkromné orgány alebo službukonajúce na zodpovednosť riadiacich alebo platiacich inštitúcií alebo vykonávajúcich  úlohy v ich mene vo vzťahu k príjemcom pomoci/konečným prijímateľom alebo inštitúciám, alebo firmám vykonávajúcim dané operácie.

RO sú poverené vykonávať svoje úlohy uznesením vlády SR.  RO (MH SR) poveril plnením časti svojich úloh splnomocnením podľa zákona č. 503/2001 Z. z. o podpore regionálneho rozvoja v znení zmien a doplnkov, sprostredkovateľské orgány, ktorými sú agentúry NARMSP (združenie právnických osôb podľa § 20f a nasl. Občianskeho zákonníka), SACR, SARIO a SIEA (príspevkové organizácie zriadené MH SR). Podľa § 13a ods. 3 a 4 cit. zákona RO ... je zodpovedný za účinnosť pomoci, za správnosť riadenia pomoci a za vykonávanie pomoci z fondov Európskej únie. Toto splnomocnenie nezbavuje zodpovednosti RO pre príslušný programový dokument. V zmysle koncepcie môže RO pre SOP PS poveriť SO/RO iba výkonom časti svojich právomocí, ale  nie zodpovednosťou.

Sprostredkovateľské orgány tak plnia delegované právomoci v zmysle uvedených právnych predpisov a splnomocnenia v mene a na zodpovednosť RO. V tomto zmysle SO/RO tvoria súčasť vnútorného kontrolného systému RO a sú aj subjektom tohto systému.

Podľa § 1 ods. 2  zákona  č. 10/1996 Z. z. o kontrole v štátnej správe v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o kontrole v štátnej správe) orgány kontroly vykonávajú vnútornú kontrolu ako súčasť plnenia svojich úloh v príslušnom odvetví štátnej správy. V súvislosti s postavením SO/RO sú títo povinní postupovať v súlade so zákonom o kontrole v štátnej správe rovnako ako RO. 
Kontrolou na NARMSP sa zistilo, že:

· v Zmluve o delegovaní právomocí z RO na SO/RO k SOP PS platnej od 23. 3. 2004 a v splnomocnení z RO na SO/RO platnom od 20. 1. 2006 nie je SO/RO uložená povinnosť v zmysle    § 7 zákona 10/1996 Z.  z. vytvoriť v rámci svojej pôsobnosti funkčný systém vnútornej kontroly. Napriek tomu, že NARMSP nie je orgánom štátnej správy a ani splnomocnenie z RO na SO/RO neukladá vytvoriť funkčný vnútorný systém vnútornej kontroly v zmysle zákona o kontrole v štátnej správe je vnútorná kontrola v rámci kontrolovanej organizácie zabezpečená.
Kontrolou na SACR sa zistilo, že: 

· Štatút organizácie Slovenská agentúra pre cestovný ruch účinný od 1. 9. 2005 a Rozhodnutie Ministerstva hospodárstva SR č. 1/2005, č. j. 195/2005-001 z 28. 1. 2005, ktorým sa vydáva úplné znenie zriaďovacej listiny pre SACR, neobsahujú ustanovenia súvisiace so systémom vnútornej kontroly,
· je potrebné aktualizovať manuál odboru kontroly SACR v súlade s novým organizačným poriadkom a pracovnými náplňami,
· interný manuál SACR neupravuje náplň činností novovzniknutých odborov (odboru vnútornej kontroly a odboru kontroly ŠF EÚ).
Kontrolou na SARIO sa zistilo:
· SARIO nevykonáva vonkajšiu ani vnútornú kontrolu podľa zákona o kontrole v štátnej správe Kontrolou bolo ďalej zistené, že manuál RO pre SOP PS (MH SR) pre opatrenia 1.5 a 1.2 z 01/2004 ani iné predpisy vzťahujúce sa k SOP PS neobsahujú žiadnu zmienku o zákone o kontrole v štátnej správe. Odvoláva sa na zákon o finančnej kontrole a vnútornom audite. Podobné je to aj v aktualizovanej verzii SOP PS,

· kontrolou výberovým spôsobom z predložených 11 IM SOP PS, na ktorých základe sa vykonávala implementácia ŠF EÚ v SARIO sa zistili niektoré nedostatky najmä v oblasti kontroly implementácie a realizácie projektov ŠF EÚ. Metodika kontroly nie je spracovaná v súlade so zákonom o finančnej kontrole a vnútornom  audite, na ktorý sa odvolávajú, ale podľa zákona o kontrole v štátnej správe, o ktorom nie je v manuáloch zmienka ani v zozname právnych predpisov. Manuály používajú terminológiu, ktorá sa nepoužíva v zákone o finančnej kontrole, napr. protokol o výsledku kontroly a pod.
Kontrolou na SIEA sa zistilo, že:

· právny rámec Manuálov SIEA ani jeho časť – právny rámec pre výkon kontroly neupravujú záväznosť zákona o kontrole v štátnej správe pre SIEA a agentúra nevykonáva vonkajšiu ani vnútornú kontrolu podľa tohto zákona,
· odbor kontroly a vnútorného auditu SIEA (OKaVA) bol vytvorený až príkazom generálnej riaditeľky               č. 01/2005 zo dňa 28. 4. 2005 s účinnosťou od 1. 5. 2005 s cieľom zmeniť organizačnú štruktúru SIEA tak, aby mohol byť zabezpečený výkon priebežnej finančnej kontroly ako súčasť prvostupňovej kontroly podľa manuálu Kontroly fyzickej realizácie projektu (KFR) a v súlade s Postupmi pre finančnú kontrolu štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu. Ani týmto príkazom nebol do kontroly zahrnutý výkon kontroly podľa zákona o kontrole v štátnej správe. Výkon vnútornej kontroly podľa zákona o kontrole v štátnej správe nevyplýva ani z pracovných náplní pracovníkov kontroly.

Z uvedeného vyplýva, že je nevyhnutné, aby MH SR ako RO dobudoval existujúci systém vnútornej kontroly v zmysle § 7 zákona o kontrole v štátnej správe, ktorého súčasťou budú všetky SO/RO ako súčasť jeho vnútorného kontrolného systému.  
9. Záver

Kontrola plnenia úloh z uznesení vlády SR splatných v IV. štvrťroku 2006                a v I. štvrťroku 2007 a kontrola v SO/RO pre SOP PS preukázala, že: 
I. Plnenie úloh z uznesení vlády 
· v IV. štvrťroku 2006 sa zo 760 splatných termínovaných úloh šesť nesplnilo (0,8 %). Podiel netermínovaných úloh predstavuje 74,9 % všetkých úloh, čo znamená, že pretrváva vysoký podiel netermínovaných úloh na celkovom počte úloh. Do návrhov uznesení vlády SR viac netermínovaných úloh ako termínovaných úloh predložili najmä podpredseda vlády a minister vnútra, riaditeľ Národného bezpečnostného úradu a ministri hospodárstva a kultúry,

· v I. štvrťroku 2007 sa zo 485 splatných termínovaných úloh jedna úloha nesplnila (0,2 %). Podiel netermínovaných úloh predstavuje 73,6 % všetkých úloh, čo stále tvorí takmer tri štvrtiny všetkých úloh. Do návrhov uznesení vlády SR viac netermínovaných úloh ako termínovaných úloh predložili najmä ministerka práce, sociálnych vecí a  rodiny a riaditeľ Národného bezpečnostného úradu,
       II.        Plnenie úloh štátnej správy
· nebola dôsledne zabezpečená archivácia vyhlásených výziev aj v zmysle koncepcie,
· zistené nedostatky v registratúrnom poriadku SARIO,
· nedodržaný časový harmonogram hodnotiaceho procesu podľa IM,
· v rozpore s postupmi uvedenými v mechanizme poskytovania pomoci podľa Manuálu RO pre SOP PS a IM oneskorene zasadali hodnotiace komisie na agentúrach,
· nedodržaný časový harmonogram pre procesy predfinancovania a zúčtovania predfinancovania podľa IM,
· nedoručenie alebo oneskorené doručenie hlásení zo strany príjemcov o priebehu realizácie projektu VÚC,
· nedodržanie zmluvne stanovenej lehoty 30 dní pred uplynutím lehoty realizácie projektu na predloženie žiadosti zo strany príjemcov na predĺženie realizácie projektu,
· nepredkladanie správ, auditov a opatrení z vykonaných kontrol RO a PO,
· nie je dobudovaný existujúci systém vnútornej kontroly RO podľa zákona o kontrole v štátnej správe s agentúrami ako jeho súčasťou.
Z výsledkov kontroly na kontrolovaných subjektoch boli vypracované protokoly         o výsledkoch kontroly,  ktoré boli v súlade so zákonom č. 10/1996 Z. z. o kontrole v štátnej správe v znení neskorších predpisov prerokované s vedúcimi kontrolovaných subjektov. Na základe zápisnice o ich prerokovaní bola vedúcim kontrolovaných subjektov uložená povinnosť prijať účinné opatrenia na ich odstránenie  a predložiť sekcii kontroly a boja proti korupcii Úradu vlády SR správu  o ich splnení. Sekcia kontroly a boja proti korupcii ÚV SR bude sledovať účinnosť prijatých opatrení.

Bratislava, 25. 7. 2007

* v priebehu výkonu kontroly bol rozhodnutím ministra hospodárstva SR č. 18/2007 z 22. marca 2007 dňom      1. 4. 2007 názov agentúry zmenený na Slovenskú inovačnú a energetickú agentúru (SIEA). Preto sa v informácii používa názov SIEA.
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